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സംഗ്രഹം
രാവണപുത്രനായ ത്രിശിരസ്സിെന്റ വധവും മെറ്റാ�
രു പുത്രനായ അതികായെന്റ രംഗപ്രേവശവും പ്ര�
തിപാദിച്ചിരിക്കുന്നു. ത്രിശിരസ്സിെന വധിക്കുന്നതു്
ഹനൂമാനാണു്. വാനരേശ്രഷ്ഠരായ നീലൻ, ഋഷ�
ഭൻ എന്നിവേരാേടറ്റുമുട്ടി രാക്ഷസവീരന്മാരായ
മേഹാദരൻ, മഹാപാർശ്വൻ എന്നിവർ മരിക്കുന്നു.
തുടർന്നാണു് രാവണപുത്രനായ അതികായെന്റ
രംഗപ്രേവശം. വാനരകുലം നടുങ്ങും വണ്ണം നടന്നു
വരുന്ന അതികായെനക്കണ്ടു് ഇവനാരാെണന്നു്
ശ്രീരാമൻ വിഭീഷണേനാടു് േചാദിക്കുന്നു. ഏഴുേലാ�
കത്തിലും പ്രസിദ്ധനായ ഇവനാണു് ദശമുഖപുത്ര�
നായ അതികായൻ എന്നു് വിഭീഷണൻ മറുപടി
പറയുന്നു. അതികായെന്റ മഹത്വം വർണിക്കുന്ന
ഒരു പദ്യം കൂടി നാല്പെത്താന്നാം വൃത്തത്തിൽ ഉൾ�
െപ്പടുത്തിയിട്ടുണ്ടു്.

പാട്ടു് 1

അലറും വീരനണി മാർവ്വി
ലതിെകാണ്ടു കുതിെകാ-

ണ്ടൈറന്തുേപായകേല
വാങ്കുമന്നിചാചരനുെട

തൈലയിലു് മുട്ടി െകാടു
െഞെട്ടനയടിത്തവനങ്ക-

ത്തൈറയിലു് വീഴ്ന്തളവു
വീഴ്ന്ത കരവാൾ െകാടുടേന

ഉലകിലു് നിൻെറഴുന്തു മുട്ടി
െകാടുരത്തിടയടി-

ത്തുയിർവ്വിെതൻറു കരുതും
തിരിചിരാവിന്മകുടം.

െവലമിണംകിന കരം
െകാടു പിടിത്തെങ്കളുതായ്

വിൈരവിലു് മാരുതി
ചിരംകെളാരുമൂൻറുമരിന്താൻ.

വീരനായ ഹനൂമാെന്റ മാറിടത്തിൽ വാളു െകാണ്ടു്
പ്രഹരിച്ചു്, പിന്മാറുന്ന ത്രിശിരസ്സിെന്റ തലയിൽ
ഹനൂമാൻ തെന്റ മുഷ്ടിയാൽ, കഠിനമായി ആഞ്ഞ�
ടിച്ചു. അടിേയറ്റു് അവൻ നിലത്തു വീണു. “നിലത്തു
നിന്നു് എഴുേന്നറ്റു് മുഷ്ടി െകാണ്ടു മാറത്തടിച്ചു് ഉയര�
ണം” എന്നു കരുതുന്ന ത്രിശിരസ്സിെന്റ മകുടത്തിൽ
തെന്റ ബലമുള്ള ൈകകൾ െകാണ്ടു പിടിച്ചു് മൂന്നു
തലകളും അവെന്റ താെഴ വീണ വാളുെകാണ്ടു്, മാ�
രുതി അരിഞ്ഞു വീഴ്ത്തി.

കുറിപ്പു്
അതി —അസി (വാൾ)
മുട്ടി —മുഷ്ടി
െഞെട്ടെന —നടുങ്ങുമാറ്
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അരിന്തരിന്തങ്കു നിചാ
ചരെന നീലെനറിയി-

ൻറചലപന്തിയും മരാ
മരങ്കളും ചരംകളാല്

െപാരവതിൻറരിവര
ന്തന്നുടലം െപാടിപട-

െപ്പാഴിന്തനൻ െതളികൈട
െന്താളിെകാൾ െവൺപകഴിയാല്

കുരുതി േചാരു മുടേലാടു
ചിനമീടിയതികം

െകാടിയ പാവകി മരാ
മരെമടുെത്തറിന്തുടൻ

തരണിമണ്ടലമൈണ
ന്തനനരക്കനുടലം

ചകലമാക്കിയതുെകാണ്ടു
മതിെകാണ്ടഴകുതായ്

വാനരേശ്രഷ്ഠനായ നീലനും മേഹാദരനുമായുള്ള
യുദ്ധം. നിശാചരനായ മേഹാദരനു േനെര നീല�
െനറിയുന്ന പർവ്വതങ്ങളും മരാമരങ്ങളും അയാൾ
ശരങ്ങളാൽ അരിഞ്ഞരിഞ്ഞു വീഴ്ത്തി. െപാരുതി വരു�
ന്ന വാനരേശ്രഷ്ഠെന്റ ശരീരത്തിൽ, മേഹാദരൻ
െപാടി േപാലും പറ്റാനിടയില്ലാത്തവിധം മൂർച്ചയു�
ള്ളതും തിളക്കേമറിയതുമായ അമ്പുകെളയ്തു നിറച്ചു.
വീരനായ നീലൻ രക്തം കിനിയുന്ന ശരീരേത്താ�
െട, വർദ്ധിച്ച േകാപേത്താെട, വന്മരങ്ങെളടുെത്ത�
റിഞ്ഞു് രാക്ഷസ ശരീരം ശകലങ്ങളാക്കി, തറ പറ്റി�
ച്ചു. അേപ്പാൾ മാത്രേമ അയാൾ തൃപ്തനായുള്ളു.

കുറിപ്പു്
പകഴി —അമ്പു്
ചിനം — േകാപം
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അഴകുതായമ്മതേവഴ
വുമ്മേകാതരനുെമാ-

ക്കവനിേമലുയിർ പിരിന്തു
ടലു് നുറുംകിയിൈമേയാർ-

ക്കഴെലല്ലാ െമാഴിയ വീഴ്ന്ത
ളവു പായ്ന്തൈണന്താ-

നടലു് െതാടുപ്പതിനിടന്തകം
വിലാവുൈടയവൻ

കഴലിരണ്ടുമുൈടെയാരു
മൈല േപാർക്കു വൻറേപാല്-

ക്കനമിയൻറു മണിപൂണ്ടു
മലർമാൈലകളണി-

ന്തഴുകുെമാൺ കുരുതി
പൂണ്ടിഴുകി വിണ്ടലരുെട-

യുടലു് െപാടിെച്ചയ്തു മുടിത്തു
കൈളയും െകൈതയുമായ്

മദഗജവും മേഹാദരനും ഉയിർ പിണഞ്ഞു് ഉടൽ
നുറുങ്ങി, േദവന്മാരുെട ദുഃഖെമല്ലാം ഒഴിയത്തക്കവ�
ണ്ണം ഭൂമിയിൽ വീണേപ്പാൾ, മഹാപാർശ്വൻ യുദ്ധം
െചയ്യുന്നതിനു് ഓടിയണഞ്ഞു. മണിപൂണ്ടു മലർ മാ�
ലകളണിഞ്ഞു കുരുതി പുരണ്ടതും ശത്രുക്കളുെട ശരീ�
രം െപാടിച്ചു മുടിക്കുന്ന ഗദയുേമന്തിെക്കാണ്ടുള്ള ആ
വരവു കണ്ടാൽ, രണ്ടു കാലുള്ള ഒരു മല േപാരിനു
വരികയാേണാ എന്നു േതാന്നും.

കുറിപ്പു്
മതേവഴം —മദിച്ച ആന
ഇൈമേയാർ — േദവന്മാർ
വിലാവു് —പാർശ്വം
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െകൈതയുേമന്തിയടല്
േതടുമന്നിചാചരനുള്ളം

കിളർെന്തഴുന്തു തൈല
മൂെടരിന്ത േകാപവചനായ്

മതിമറന്തു നടെകാണ്ടളവു
കണ്ടു തൈടന്താൻ

വരുണനന്തനൻ വിൈര
ന്തിടവനാം കവിവരൻ

എതിരിടിൻറവൻ മ്മാ
ർവ്വുൈടയുമാറു െകൈതെകാ-

െണ്ടഴുന്തടിത്തനനരക്കനു
മേതറ്റുതിരവും

കനമുമിഴ്ന്തുലകില്
വീഴ്ന്തുപിന്നുണർ-

ന്തുടെനഴുന്തവെന
മുട്ടിെകാടടിത്തലറിനാൻ.

ഗദയുെമടുത്തു് യുദ്ധത്തിനടുത്ത മഹാപാർശ്വൻ, മു�
ച്ചൂടും മുടിക്കുന്ന േകാപത്തിനടിെപ്പട്ടു് മതി മറന്നു
നടന്നേപ്പാൾ, വരുണപുത്രനായ ഋഷഭൻ എന്ന
വാനരൻ അവെന എതിർത്തു. ഋഷഭെന്റ െനഞ്ചുട�
യുമാറു്, മഹാപാർശ്വൻ ഗദെകാണ്ടു് അടിച്ചു. േചാര
തുപ്പിെക്കാണ്ടു് ഋഷഭൻ നിലത്തു വീെണങ്കിലും പി�
െന്നയുമുണർന്നു് തെന്റ മുഷ്ടി െകാണ്ടു് രാക്ഷസെന
അടിച്ചുെകാണ്ടു് അലറി.

കുറിപ്പു്
തൈലമൂടു് —ആപാദചൂഡം
ഉതിരം —രക്തം
ഉമിഴ്ന്തു —തുപ്പി
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അവനമ്മുട്ടി തൈലേയാടു
തൈലപട്ടളവിേല-

യവയവം കനമുൈലന്തു
െകൈതയും കൈളന്തു േപായ്

കവിവരർക്കിതെമഴും
പടി കൈരന്തു കുരുതി-

ക്കളിയുമിഴ്ന്തുലകില്
വീഴ്ന്തനൻ വീഴ്ന്തളവിേല

യവനുേട കൈതയു
േമന്തിയരിവീരൻ നടന്താൻ

അതിനു വമ്പൈക പിടിത്തു
ണർന്തരക്കൻ വിൈരേവാ-

ടവിടമറ്റു കിടെന്താരു
െകൈതയും െതളിെന്തടു-

ത്തടലു് െതാടുക്കവന്ത
േപാതു തിരിന്താനിടവനും

ഋഷഭെന്റ മുഷ്ടിെകാണ്ടുള്ള പ്രഹരം തലേയ്ക്കറ്റേപ്പാൾ
അവയവങ്ങൾ ഉലഞ്ഞും ഗദ കളഞ്ഞുേപായും കര�
ഞ്ഞു േചാര തുപ്പിയും വാനരന്മാർക്കു സേന്താഷമു�
ളവാകുമാറു്, മഹപാർശ്വൻ നിലത്തുവീണേപ്പാൾ
അയാളുെട ഗദയുെമടുത്തു െകാണ്ടു് വാനരവീര�
നായ ഋഷഭൻ നടന്നു. പൂർവാധികം പകേയാെട
ഉണർന്ന മഹാപാർശ്വൻ അവിെട കിടന്നിരുന്ന
മെറ്റാരു ഗദെയടുത്തു് വീണ്ടും യുദ്ധസന്നദ്ധനായ�
േപ്പാൾ ഋഷഭൻ തിരിഞ്ഞു നിന്നു.

കുറിപ്പു്
കുരുതി —രക്തം
െകൈത —ഗദ
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ഇടവനും തമ്മിലടുത്തികല്
െതാടുത്തൈറന്ത േപാ-

തിടയിെലറ്റിയരിവീര
നന്നിചാചരനുേട-

യുടലു് പിളർന്തുലകിലിട്ടു
മതിെകട്ടലറിനാൻ

ഉതകമാെണ്ടഴുന്ത െകാണ്ടല്
െമാഴിയഞ്ചും െമാഴിയാല്

െകാടുൈമമിക്കുൈടയ
നായ്ക്കുരുതിെയാത്തമിഴിയും

കതിൈരയായിരമിണംകും
വളർേതേരാടു മുടൻ

നടുംകുമാറരികുലം
കുൈലയുമാറകിലവും

നമനു േനർെകാടുൈമതംകു
മതികായൻ നടന്താൻ

ഋഷഭനും മഹാപാർശ്വനും തമ്മിൽ പരസ്പരെമതിർ�
ത്തു യുദ്ധം െചയ്തേപ്പാൾ, വാനരവീരൻ രാക്ഷസ�
െന പ്രഹരിക്കുകയും അവെന്റ ശരീരം പിളർന്നു നി�
ലത്തിടുകയും െചയ്തു. തുടർന്നു് വലിയ കാർേമഘ�
ത്തിേന്റതു േപാെലയുള്ള ശബ്ദത്തിൽ ഉച്ചത്തിൽ
അലറി. അേപ്പാൾ, ക്രൂരനും കുരുതി േപാെല ചുവ�
ന്ന കണ്ണുകേളാടു കൂടിയവനും കാലനുതുല്യം ഭയങ്ക�
രനുമായ അതികായൻ ആയിരം കുതിരെയ േചർ�
ത്തു െകട്ടിയ വലിയ േതേരാെട വാനരകുലെത്ത
നടുക്കിെക്കാണ്ടു് വന്നു.

കുറിപ്പു്
ഇകൽ —യുദ്ധം
ഉതകം —ഉദകം
നമൻ —യമൻ
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നടന്ത േപാതളവില്ലാത
പടതെങ്കാടുൈമയും

നലമിണംകിന തുര
കങ്കളും വാരണങ്കളും

െതാടവിടാത െചറു
ഞാെണാലിയുമൂഴിയതികം

തുൈലയുമാറുടല്
മുഴുപ്പുമന്നിചാചരനുെട

വടിെവല്ലാമൈണന്തു
കണ്ടഴലു് മുഴുത്തരികുലം

െപരിയ കുംപകരുണൻ
പിന്നു മുണർന്തിങ്കളനാ-

യടലു് തുടംകവന്തുെതങ്ക
േളാെടൻറും നിൈനവിേനാ-

ടളികുലം പറന്തേപാല്
മായ്ന്തിെതണ്ടിൈചയിലും.

അതികായൻ പുറെപ്പട്ടേപ്പാൾ അയാളുെട വമ്പി�
ച്ച പട, േമന്മേയറിയ കുതിരകൾ, ആനകൾ, െചറു
ഞാെണാലികൾ, ഭൂമി ഉലയുമാറുള്ള ശരീരത്തിെന്റ
മുഴുപ്പു് എന്നിങ്ങെനയുള്ള പ്രതാപം കണ്ട വാനരകു�
ലം കുംഭകർണൻ ഉണർന്നു് തങ്ങേളാടു് യുദ്ധത്തി�
നു വന്നിരിക്കയാെണന്നു കരുതി, വണ്ടുകൾ പറന്ന�
കലുന്ന േപാെല എട്ടുദിക്കിേലക്കും ഓടി മറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
നലം —നന്മ
അടൽ —യുദ്ധം
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തിൈചകേടാറു മുൈറ
യിൻറവെരയും മറുപുറം

തിരിന്തു നിൻറവെരയും
തൈലയിടിൻറവെരയും

െചയലു് ചുരുംകെമളി
േയാെരയുെമല്ലാമടലിട

തിരിന്തു േനാക്കുവിതു
േപാലുമിെല്ലാരിക്കലുമവൻ

നയങ്കെളാൻറുമവ
േന്നരറികയിെല്ലാരുവരും

നമനുമഞ്ചുമളം വമ്പു
ൈടയെനൻറല്ല െചാല്ലാം

െതയരതൻറനയേനാടു
തരമായ് മുടിവിതും

തരുമ മിട്ടു ചതിെകട്ടടല്
കിൈടപ്പിതുെമങ്കും

യുദ്ധത്തിൽ, ഓേരാ ദിക്കിലും സ്ഥിതി െചയ്യുന്നവ�
േരയും മറുപുറം തിരിഞ്ഞു നിൽക്കുന്നവേരയും തല�
താഴ്ത്തി നിൽക്കുന്നവേരയും രക്ഷയില്ലാത്ത നിസ്സാര�
ന്മാേരയും അയാൾ തിരിഞ്ഞു േനാക്കുക േപാലുമി�
ല്ല. അയാളുെട നയങ്ങളും ഒരുവരും േനരായി അറി�
യുകയുമില്ല. യമൻ േപാലും ഭയക്കുന്ന വമ്പനാണു്
അയാൾ. ദാശരഥിേയാടു യുദ്ധം െചയ്തു അയാൾ
മുടിയും; മാത്രമല്ല, ധർമം വിട്ടു് ചതി െകാണ്ടുെകട്ടു്
എങ്ങും യുദ്ധം െചയ്യുകയും െചയ്യും.

കുറിപ്പു്
തിൈചകൾ — ദിക്കുകൾ
െചയൽ —രക്ഷ
തരുമം —ധർമം
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അടലിടത്തിലിടമീടും വളർ
േതരുൈടയനാ-

യതിനുമീതു ചരതൂണി
കളേനകം വിളംക-

ത്തടിലിൈടന്ത െകാടു
േവലു മുളനായതികളും

തരമിരുന്തവയിരണ്ടു
ചിൈലയും പലവുകാൺ

ഇടിനടുകും വചനംകളും
മുഴംകവിൈരേവാ-

െടരിയും െവൺകതിെരാ
രായിരമിണംകും കതിേരാൻ

വടിവു െകാണ്ടു വരെവൻറ
വനു േപർെചാല്ലിവനാർ

മനുചർേകാനിതു വിപീഴണ
േനാടുറ്റരുൾ െചയ്താൻ.

യുദ്ധക്കളത്തിൽ, വലിയ േതരും അതിേന്മൽ തിള�
ങ്ങുന്ന ആവനാഴികളും മിന്നൽപ്പിണർേപാലുള്ള
അമ്പും ഉള്ളവെന്റ വാളുകളും വില്ലുകളും േനാക്കൂ.
ഇടി നടുങ്ങും േപാലുള്ള വാക്കുകൾ മുഴക്കിയും ഒരാ�
യിരം െവൺകതിരുകളുള്ള കതിേരാെന്റ രൂപം
ൈകെക്കാണ്ടു വരുന്നവനുമായ ഇവെന്റ േപരു
െചാല്ലൂ. ഇവനാരാണു്? എന്നു ശ്രീരാമൻ വിഭീഷ�
ണേനാടു് അടുപ്പേത്താെട േചാദിച്ചു.

കുറിപ്പു്
അടലിടം —യുദ്ധക്കളം
ശരതൂണി —ആവനാഴി
തടിലിൈടന്ത —മിന്നൽപ്പിണരിനു തുല്യമായ
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അരുൾ െചേയ്താളവി
ലൈങ്ക മന്നന്മന്നവനുേട-

യരുണെചംകിരണ
േചവടി വണംകിയകമു-

റ്റുൈരെചയ്താനിവനേല്ലാ
െതയമുകൻറനയേന-

ഴുലകിനും െപരുമതംകു
മതികായനിൈമേയാർ

പുരി നിരന്തര മരുന്തുയർ
െപാരുന്തുമതിവ-

മ്പുയെവലംെകാടിലം
ൈക കുൈലയാെതാഴിവതും

വരമിരന്തളവിവൻ
െപരുൈമകണ്ടിവനു മുൻ

മറുവറിൻറകവചേത്താടു
െകാടുത്തിതുമയൻ.

രാമൻ വിഭീഷണേനാടു േചാദിച്ചേപ്പാൾ, വിഭീഷ�
ണൻ ശ്രീരാമെന്റ കാല്പാദങ്ങൾ വണങ്ങിെക്കാ�
ണ്ടു പറഞ്ഞു: “ഇവനാണേല്ലാ ദശമുഖെന്റ പുത്രനും
ഏഴു േലാകത്തിലും െപരുമയുള്ളവനുമായ അതി�
കായൻ. േദവേലാകത്തിനു നിരന്തരം ദുഃഖമുണ്ടാകു�
ന്നതും ലങ്ക നശിക്കാതിരിക്കുന്നതും ഇവെന്റ ൈക�
ക്കരുത്തു െകാണ്ടാണു്. വരമേപക്ഷിച്ച ഇവെന്റ
െപരുമ കണ്ടു് അജൻ പണ്ടു് കവചവും വരവും െകാ�
ടുത്തു.

കുറിപ്പു്
െതയമുകൻ — ദശമുഖൻ
പുയയെവലം/പുചെവലം —ഭുജബലം
അയൻ —അജൻ
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അയനുെട വരങ്കൾെകാണ്ട
കിലേലാകങ്കളും െവ-

ൻറപയെമൻറുമവർകൽക്ക
പയവും നല്കുമിവൻ

െചയലിടെന്തയമുകന്ത
േന്നാടുെമാപ്പമുൈടേയാൻ

തിറമുള്ളത്തിരംകളിത്ത
രെമാരുത്തരറിയാർ

വിയെനഴുന്ത തിൈര
യാഴിയിെലണ്ണാമിവനുെട

െപരുൈമേപചുമതി
രണ്ടിലുമരിപ്പമടലില്-

പ്പയമില്ലാതവർകൾ കാല
നതികായൻ വന്തതി-

പ്പതങ്കൾകൂപ്പി മുരലും
വിരുതു േകട്ടരുൾ മന്നാ.

വിഭീഷണൻ വീണ്ടും പറയുന്നു. അജെന്റ വരങ്ങ�
ളാൽ അഖിലേലാകവും ജയിച്ചു്, അഭയം േചാദിക്കു�
ന്നവർെക്കല്ലാം അഭയവും നല്കുന്നവനാണിവൻ.
യുദ്ധത്തിൽ ദശമുഖേനാെടാപ്പമുള്ളവൻ. ഇവൻ
അെമ്പയ്യുന്ന േപാെല, കരുത്തുള്ള തരം അസ്ത്രങ്ങ�
െളയ്യാൻ ആർക്കും അറിയില്ല. കടൽത്തിരകൾ
എണ്ണിത്തീർക്കാം, അത്രേപാലും ഇവെന്റ െപരുമ
പറയുക പ്രയാസമാണു്. യുദ്ധത്തിൽ ഭയമില്ലാത്ത�
വരുെട കാലനായ അതികായനാണു് വന്നിരിക്കു�
ന്നതു്. ഞാെനെന്റ ൈകകൾ കൂപ്പിപ്പറയുന്ന കാ�
ര്യങ്ങൾ, അല്ലേയാ മഹാരാജാേവ, അങ്ങു േകട്ടരു�
ളുക.

കുറിപ്പു്
അപയം —അഭയം
വിയൻ —െപരുമ
പതങ്കൾ —പദങ്ങൾ



േഡാ. അഥീന എം എൻ

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം, എൻ. എസ്. എസ്. േകാ�
േളജ്, േചർത്തല.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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